4.1 SHERIFAND DR SAMI | Sherif goes to meet Professor Sami, an expert in communicating in Arabic.
He discovers that a good way to get people to talk is to ask about their families.

@ In this unit you can learn how to:

— start up conversations;
— talk about some members of your family;
— give their names and say how old they are.

It'’s useful to be able to break the ice when you meet people. Note down examples of

| situations when you might want to do this (at a conference, for example). One way of
breaking the ice is to talk about your family. (You'll find, incidentally, that Arabic families
are very welcoming and hospitable. They can also be very large, especially when all the
extended family of cousins, uncles and aunts are included.)

4.2 KEY LANGUAGE | Are you married? (fem.)
Yes, I'm married. (fem.)

That’s my son, Karim.
That’s my daughter, Amany.
That’s my wife, Samya.

That’s my husband, Adel.

How old is he?
! How old is she?

He’s six years old.
She’s five years old.

The word for “that” changes depending on whether the noun following is masculine @
feminine, s (dah) is the masculine and (gu (dee) is the feminine:

sl 83 (dah ibnee) That (is) my son.
Ls:“:‘ (s (dee bintee) That (is) my daughter.

You may also hear these words for “that”: haaza (masc.) and haazeehee (fem.).

Now practise the KEY LANGUAGE.When you hear Mona ask Sherif about the ages of
children, use the KEY LANGUAGE to work out what answers he will give and answer &
pause.Then complete the sentences opposite.







UNIT 4

4.3 OVER TO YOU

4

| Imagine that you've just met some people on the train, and you'd like to break the ice

4.4 STRATEGIES

and chat with them. Looking at the illustrations on the page opposite, and using the Ker
LANGUAGE, decide what you could say in Arabic about each illustration. Then imagine the
conversation on the train. It could begin, for instance, ‘.‘els)ui X lal ahlan, dee ustritak
(“Hello. Is that your family?”) )

| You can see opposite some photos which Professor Sami uses to teach useful body

4.5 VOCABULARY

language, such as gesture and facial expression.Arabic speakers regularly use gestures te
reinforce what they say. Listen to the words.

Then guess which of the words the person in the photos is trying to convey, choosing
from:

asmall s

b amusing &y )1
c unhappy (p)a
d big <

e boring Jas

| Besides noting down the words you want to learn in a simple list as you meet them, you

4.6 LOOKING AHEAD

may find it helps to learn them if you group them according to categories. From this unit.
example, you could list together words for members of the family and numbers. Can you
find any other ways to group two or more of the words in the list and in the KEY LANG

I my family 7 children 13 big

2 look! (fem.) 8 boy 14 small
3 his name is 9 comein 15 alot
4 charming (fem.) 10 institute 16 a little
5 excuse me Il your (fem.) 17 very
6

hello? (on the phone) 12 Dr/professor

On the page opposite there is a panel of vocabulary containing numbers.You can
these at the end of unit 2.We have also included the Arabic figures for your refe
Notice that Arabic figures are written left to right (the same way as English).

E3

| Anticipating what you might expect to hear can help you to understand it when &
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along. On the page opposite are some incomplete lines from the unit dialogues.
Complete each one by supplying a suitable word.
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4.7 Now | UNDERSTAND | Answering the following questions as you listen will show that you understand all the
. main points of the story. If you can’t answer a particular question the first time, replay
o @ the recording and try again.The photos on the page opposite give you some clues.

Who is Samya!?

Who are Amany and Karim?

How does the chambermaid describe Samya?
And how does she describe Sherif’s daughter?
What does Sherif learn from the phone call?
Which question finally gets the driver talking?
How many children does Professor Sami have?

ca 0 A n o 8

! 4.8 Gor 11! | What are the names of Sherif’s and Professor Sami’s children? Choose the correct name
from the box to complete the sentences, as in the example.

4.9 HERE’s THE ENGLISH EQUIVALENT OF THE TRANSCRIPT WHICH APPEARS ON THE PAGE OPPOSITE. |

THE INSTITUTE THETAXI
Dr Sami Hello! My name’s Dr Gamal Sami! Sherif The tower’s
THE HOTEL MINA beautiful.

Taxi-driver Hmm.
Sherif Do you live in
Cairo?
Taxi-driver Mm... Yes.
Sherif Are you
Chambermaid Your wife is charming. ———
Sherif Thank you. : Taxi-driver Yes... I've got four children.
Chambermaid How old’s your son? Sherif Four?
Sherif He’s six.

Sherif Hello!... My family! Look... That’s my
wife, Samya.And that’s my daughter,
Amany.And that’s my son. He’s called
Karim.

Taxi-driver Yes. I've got three boys and a girl. One:

Chambermaifj And' your daughter? Mohammed. He's twenty. Two: Magda. She’s
Sherif She’s five. nineteen. Three: Hani. He's seventeen.
Chambermaid She’s happy! Four: Kamil. He’s fifteen.

Sherif Oh yes!... Excuse me... Hello?

Receptionist Mr Sherif THE INSTITUTE

Mansour? Dr Sami Come in! Mr Sherif Mansour? Welcome!
Sherif Yes. Sherif Pleased to meet you, Dr Gamal... Your
Receptionist Your taxi’s children?
here. Dr Sami Yes. | have two... two daughters.There’s
Sherif Ah! Thank Sawssan. She’s twelve.And there’s Fatin. She
you... eleven.
Goodbye! Sherif Charming!
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| Listen again to the conversation in the Mina Hotel. Find the Arabic for the following
phrases.Then repeat them.

a That's my wife, Samya.
b How old’s your son?
¢ She’s five years old.

d Are you married?

l 4.11 GRAMMAR | In Arabic, words like I, you, he, she, etc. (personal pronouns) are separate words as in
' English. But the equivalents of my, your, his, her, etc. (possessive adjectives) are endi
@ @ joined to the word they describe. Here is a summary of those you have met so far:

Personal pron. PC ive

I LJ (ana) my . () my name u_.u.J (ismee)

you (masc.) U.J (anta)  your i (ak) your name élu.l (ismak)

you (fem.) u.;l (anti) your el... (ik) your name eLu..l (ismik)

he oa (huwa)  his / .. (uh) his name 4_;:,.,! (ismuh)

she (h:ya) ~ her L@. ([a]haa) her name \.Q.M.I (rsmahaa)

When you add the possesswe endlngs toa word with the fem|n|ne 3 (taa marboota) the
pronunciation changes from a to at or it: aﬂl (usra — family); u_,)ul (usritee — my fami

Practise saying and writing that the people in a photo are your family.

4.12 LISTEN AGAIN | As you listen, tick questions you could use to start up a dialogue with someone you've
' met and wish to get to know.

isten to Mona and Sherif talking about their families.
“You will hear the lines of dialogue in the green box
opposite, but not in the same order as they appear
here. Number them in the order you hear them.

4.13 | Put the words on the page opposite into the right  §
order to re-create the first part of dialogue between
Sherif and Mona. Play the first part of the first five
lines as often as you need in order to help you, then
check with the solution.

4.14 HEeRE's THE ENGLISH TRANSLATION OF THE TRANSCRIPT ON THE PAGE OPPOSITE. |

Professor Sami shows his body language photos to Sherif who is interested... an
sure he shows it!

Gamal Look! Big, small, a lot, a little, unhappy, boring, amusing!
Sherif Very amusing!
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